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Der ARISTO-Projektionsrechenstab wird auf die Schreibflache des Pro- 
jektors gelegt und so ausgerichtet, dafi die gesamte Bildflache durch- 
leuchtet ist und der Rechenstab vollstandig auf der Projektionsflache 
abgebildet wird. Nach Einstellung der Bildscharfe ist der Projektions- 
rechenstab vorfiihrbereit. 

Mit den Griffknopfen werden der Laufer und die bewegliche Platte, auf 
der die Zungenskalen aufgetragen sind, verschoben, um die Rechenstab- 
einstellungen vorzunehmen. Dabei kommen die Hande nicht in den Strah- 
lengang., und die Einstellungen konnen auf dem Rechenstab direkt oder 
am projizierten Bild verfolgt werden. Ein Verrutschen des Rechenstabes 
wahrend der Einstellungen wird durch die Gummistreifen verhindert. 
Skalen, die nicht in der Projektion erscheinen sollen, konnen durch 
Unterlegen von Papier- oder Kartonstreifen abgedeckt werden. Auf diese 
Weise ist es moglich, nur eine Rechenstabseite oder auch nur eine 
einzige Skala zu projizieren. Zur Kennzeichnung der Einstell- oder Ab- 
lesestellen gentigt ein Hinweis mit dem Finger oder Bleistift. 
Der kostbare Rechenstab wird in einem gepolsterten Etui geliefert, darin 
sollte er aufbewahrt und transportiert werden. 
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INSTRUCCIONES PARA EL MANEJO DE REG LAS DE CALCULO PROYECTABLES ARISTO 



La regla de calculo proyectable ARISTO se coloca sobre la piataforma de 
proyeccion del proyector de tal forma que toda la superficie de la regla de 
calculo est4 iluminada y la regla de calculo aparezca por entero en la pantalla 
de proyeccion. Despue's de graduada nftidamente la imagen esta' la regla de 
calculo en disposition de ser mostrada. 

Para las operaciones en la regla de calculo se mueven el cursor y la placa 
movible, sobre la que estan marcadas las reglillas, con unos tiradores. Durante 
<5sta operacion no interrumpen las manos el hazde rayos, ylas operaciones pueden 
ser seguidas directamente en la regla de calculo o sobre la imagen proyectada. 
Un deslizamiento de la regla de calculo durante las operaciones es impedido 
por las tiras de goma. 

Escalas que no deben aparecer sobre la pantalla pueden ser tapadas mediante 
tiras de papel o de cartdn. De e"sta manera es posible conseguir proyectar 
solamente una cara de la regla o solamente una dnica escala. Para senalar 
partes del ajuste o de lectura basta una serial con un dedo o un lapiz. 
La valiosa regla de calculo se facilita en un estuche acolchado, donde se debiera 
guardar y conservar. 

MODO DE USAR A REGUA DE CALCULO ARISTO PARA PROJECCAO 

A rtSgua de calculo ARISTO para projecpao e" pousada na piataforma de projecpao 
e ajustada de maneira a ficar iluminada em toda a sua superffcie e projectada 
por completo. Depois de regular a nitidez da imagem, a regua de projecpao 
encontra-se pronta a ser demonstrada. 

O cursor e a gaveta m6vel sao deslocados nos botoes, que conservam as maos 
fora dos raios de projecpao. As posipoes desejadas podem controlar-se directa- 
mente na r^gua ou na imagem projectada. Um escorregamento da rggua durante 
o manejo 4 evitado pelas tiras de borracha. 

Escalas cuja projecpao nao e" desejada, eliminam-se com tiras de papel ou 
cartao. Desta forma torna-se possfvel projectar s6 um lado da regua, ou mesmo 
s6 uma dnica escala. As posipoes de leitura podem designar-se com um dedo 
ou lapis. 

Este valioso instrumento (5 fornecido num estojo almofadado, proprio para 
guardar ou transporta-lo. 

GEBRUIKSAANWIJ ZING VOOR DE ARISTO -PROJECTIEREKENLINIALEN 

De ARISTO-projectierekenliniaal wordt op de schrijftafel van de projector gelegd 
en zo ingesteld, dat het gehele beeldvlak doorgelicht en de rekenliniaal volledig 
op het projectiedoek afgebeeld wordt. Na de instelling van de scherpte van het 
beeld is de projectierekenliniaal voor de demonstratie gereed. 
Met knopjes worden de loper en de bewegelijke plaat, waarop de verschuifbare 
schaal is aangebracht, verschoven om de rekeninstellingen uit te voeren. Daarbij 
komen de handen niet in de stralenbundel en de instellingen kunnen op de 
rekenliniaal direct of op het geprojecteerde b-eld precies gevolgd worden. Het 
verschuiven van de rekenliniaal tijdens het instellen wordt door gummi strookjes 
verhinderd. 

Schalen, die niet in de projectie mogen verschijnen, kunnen door papier of 
strookjes karton worden afgedekt. Op deze wijze is het mogelijk slechts e^n 
kant van de rekenliniaal of ook slechts e'en schaal te projecteren. Voor het 
aanduiden van instel- of afleesplaatsen is <5<5n aanwijzing met vinger of potlood 
voldoende. 

Deze kostbare rekenliniaal wordt in een gevoerd etui geleverd, daarin behoort 
hij ook bewaard en meegenomen te worden. 



BRUGSANVISNING FOR ARISTO PROJEKTIONSREGNESTOKKE 



Projektionsregnestokken laegges pa en sadan made pa projektoren, sa hele 
billedfladen bliver gennemlyst, og hele regnestokken fremtraeder pa projektions- 
fladen. 

Ved hjaelp af bedjeningshandtagene forskyder man 10beren og tungen, hvilket 
hindrer at fingrene kaster skygger. Gummilisterne pa undersiden af projektions- 
regnestokken forhindrer denne i at forrykke sig. 

Skalaer man ikke 0nsker skal fremtraede pa projektionsfladen, kan afdaekkes med 
papir eller kartonstrimmel, pa denne made er det ogsa muligt, kun at fremvise 
den ene side af regnestokken. Markering af indstilling- og aflaesesteder sker 
lettest med en blyant. 

ARISTO projektionsregnestokken er et praecisionsinstrument, der sikrer laereren 
en meget n0jagtig indstilling, og b0r derfor altid vaere opbevaret i det medf0lgende 
polstrede etui. 



BRUKSANVISNING FOR ARISTO PROJEKTIONSRAKNESTICKOR 

ART.STO projektionsraknesticka placeras pa projektorns skrivyta sa, att hela 
bildytan blir genomlyst och raknestickan fullstandigt aterges pa projektionsytan. 
Sedan skarpan stallts in ar projektionsraknesticka^ klar att demonstreras . 

Vid installningarna flyttas loparen och den rorliga plattan med slidskalorna med 
hjalp av de befintliga knopparna. Darigenom kommer icke handerna i vagen for 
stralgangen, och installningarna kan ske direkt pa raknestickan eller med den 
projicierade bilden. 2 gummilister fSrhindrar att raknestickan glider under 
installningarna. 

Skalor, som icke skall vara med i projektionen, kan tackas med remsor av 
papper eller kartong. Pa detta satt ar det mojligt att projiciera endast en 
sida av raknestickan eller endast en enda skala. For att ange installnings- 
eller avlasestallen racker det att man visar med fingret eller en blyertspenna. 
(Till skriftprojektorerna finns Sven pekpinnar av transparent material). 
Den vardefulla projektionsraknestickan levereras i ett klatt, invandigt fordrat 
etui, i vilket den skall forvaras resp. transporteras. 



BRUKSANVISNING FOR ARISTO PROJEKT0RREGNESTAV 

ARISTO projekt0rregnestaven legges pa skriveflaten pa projekt0ren saledes at 
hele billedflaten blir gjennomlyst og regnestaven avbildet pa hele projekt0rflaten. 
Etter fokusering er projekt0rregnestaven klar til bruk. 

For a foreta regnestavinnstillinger skyves l0peren og den bevegelige platen, hvor 
skyverskalaene er plasert, ved hjelp av gripeknastene. Pa den maten kommerikke 
hendene iveien for stralen og innstillingene kan f0lges enten pa regnestaven 
direkte eller pa det projiserte billede. Forskyvning av regnestaven ved inn- 
stilling hindres av gummistripene. 

Skalaene som ikke skal komme frem ved projeksjonen kan dekkes ved a legge 
pa papir - eller kartongstrimler. Pa den maten er det mulig a projisere bare 
en regnestavside eller bare enkelte skalaer. For a peke ut innstilling eller 
avlesingssteder kan finger eller blyant benyttes. 

Denne kostbare regnestaven leveres i ett polstret etui, hvor den samtidig b0r 
oppbevares og transporteres. 



INSTRUCTION FOR THE USE OF THE ARISTO PROJECTION SLIDE RULE 



The ARISTO Projection slide rule should be laid on the platform of the 
projector and so positioned that the whole scale pattern is illuminated 
and its full image formed. After adjustment of focus the projection rule 
is ready for use. 

To set up the slide rule, the cursor and the moveable panel bearing the 
slide scales are shifted by the knobs provided. In this way, interference 
by the operators hand with the light rays is avoided and the rule setting 
can be observed, either directly on the rule or on the projected image. 
Displacement of the rule during setting is prevented by rubber strips. 
Scales which it is desired not to project can be masked by strips of paper 
or cardboard placed under the rule. It is possible, by this means, to 
project not merely one face only of the rule, but one single scale. The 
finger or a pencil can be used to indicate a setting or reading. 
The rule, a valuable instrument, is supplied in a padded case, in which 
it should be kept and carried for security. 



MODE D'EMPLOI POUR REGLES DE PROJECTION ARISTO 



On pose la regie a calcul de projection sur la table du projecteur; puis 
on 1' oriente, la regie devant apparaitre bien cadre'e sur 1' e'cran. Apres 
le re'glage de la nettete" de 1'image, on peut commencer la demonstration. 

Pour poser les valeurs sur la regie, on deplace le curseur et la rgglette 
mobile en se servant des boutons. Ainsi, les mains restent hors du 
champs du projecteur. Les operations peuvent ©tre observers tant sur la 
regie elle-m@me que sur 1' image projete'e. Les barrettes de caoutchouc 
antide'rapantes empgchent la regie de glisser pendant les mises au point . 

Les echelles qui ne doivent pas apparaitre a la projection, peuvent e~tre 
cachees au moyen de bandes de papier ou de carton. De cette maniere, 
on peut projeter une seule face de la regie a calcul ou telle echelle que, 
pour plus de clarte, on tient a presenter seule. Pour designer les endroits 
oil s'effectuent les mises au point et les lectures, on se sert du doigt 
ou d' un crayon. 

La regie de projection, instrument de valeur, est livre' dans un etui 
capitonne\ Nous recommandons vivement de ne jamais la conserver ou 
transporter hors de cet etui de protection. 
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